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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): lántar,̄ *tʃímport̄
Arrieta: tʃiripiśtáða, ɣáu̯tʃo (?), *tʃíśpe
Bakio: tʃíśpe
Bermeo: tʃiśpé
Berriz: tʃíśpa, tʃimíka, *tʃimpárt̄a, *tʃipríśtin
Bolibar: tʃímpart̄

Busturia: tʃirīśtáða
Dima: tʃíśpe, *tʃátar̄
Elantxobe: tʃíśpa
Elorrio: lántar,̄ *tʃimpárt̄a
Errigoiti: tʃiśpé
Etxebarri: tʃíśpa
Etxebarria: tʃimpárt̄a
Gamiz-Fika: tʃiśpé
Getxo: tʃíśpa
Gizaburuaga: tʃímpart̄
Ibarruri (Muxika): tʃimpárt̄a
Kortezubi: tʃiśpá, *tʃipríśtiɲa, *tʃimpárt̄a
Larrabetzu: tʃíśpe, *tʃirīpiśtáða
Laukiz: tʃíśpa
Leioa: tʃiśpé
Lekeitio: tʃímpart̄
Lemoa: tʃíśpe
Lemoiz: tʃiśpé
Mañaria: lántar, tʃíśpa
Mendata: tʃíśpe, *tʃimpárt̄a
Mungia: tʃíśpe
Ondarroa: tʃimpárt̄a, *tʃipríśtin
Orozko: tʃíśpa, *tʃimpárt̄a
Otxandio: tʃíśpa
Sondika: láśtra
Zaratamo: tʃíśpa
Zeanuri: tʃátar ̄
Zeberio: tʃátar ̄
Zollo (Arrankudiaga): tʃíśpa, *tʃatár̄
Zornotza: piɲúśart̄a

Araba

Aramaio: tʃímpart̄a

Gipuzkoa

Aia: tʃimpart̄á
Amezketa: tʃimpɛŕt̄á
Andoain: tʃimpárt̄
Araotz (Oñati): tʃipáśta
Arrasate: tʃimpárt̄a

Arroa (Zestoa): tʃimpɛŕt̄, tʃimpárt̄

Asteasu: tʃimpart̄á
Ataun: tʃimpárt̄

Azkoitia: tʃimpɛŕt̄a
Azpeitia: tʃimpɛŕt̄a
Beasain: tʃimpárt̄a
Beizama: tʃímpart̄á
Bergara: tʃimpárt̄a
Deba: tʃimpárt̄a, tʃimpárt̄, *tʃíŋgar̄
Donostia: tʃiśpa
Eibar: tʃimpɛŕt̄a
Elduain: tʃímpart̄a, tʃímpart̄á
Elgoibar: tʃimpárt̄
Errezil: tʃimpart̄á
Ezkio-Itsaso: tʃimpárt̄a, tʃimpárt̄

Getaria: tʃimpart̄á, *tʃiŋgár̄
Hernani: tʃimpárt̄a
Hondarribia: tʃimpárt̄a, *tʃiŋgarā
Ikaztegieta: tʃiśpa, *tʃiŋgárā, *tʃimpárt̄a
Lasarte-Oria: tʃimpart̄á
Legazpi: tʃiŋgár, *tʃimpart̄a
Leintz Gatzaga: tʃimpárt̄a
Mendaro: tʃimpárt̄a
Oiartzun: tʃimpárt̄a
Oñati: tʃimpárt̄a, tʃipíśtin
Orexa: tʃimpárt̄a

Orio: tʃimpart̄á
Pasaia: tʃimpárt̄a, tʃímpart̄á
Tolosa: tʃimpɛŕt̄á, tʃimpárt̄a
Urretxu: tʃíʃpa, *tʃímpart̄

Zegama: tʃimpárt̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsinár,̄ 
tʃíśpa, tíro (?)

Alkotz: tʃíŋgiék (mark.)
Aniz: pintɛŕ ̄
Arbizu: tʃíśpa
Beruete: tʃiŋgé, sirt̄é
Donamaria: ʃíŋgə
Dorrao / Torrano: tʃíśtiɲ
Erratzu: píntɛr ̄
Etxalar: ʃíŋgí, *ʃimpárt̄a, *simpárt̄a
Etxaleku: śúetʃiŋgí
Etxarri (Larraun): tʃiśpé
Eugi: tʃinérā
Ezkurra: tʃiŋgár ̄
Gaintza: tʃimpart̄á, tʃimpárt̄

Goizueta: tʃiŋgí
Igoa: tʃiŋgí
Jaurrieta: tʃíndar ̄
Leitza: tʃiŋgár ̄
Lekaroz: píntɛr ̄
Luzaide / Valcarlos: píndar
Mezkiritz: tʃimíśtak (mark.)
Oderitz: tʃiŋgí
Suarbe: tʃíśpe
Sunbilla: tʃíŋgi
Urdiain: tʃíśpa
Zilbeti: tʃimíśta
Zugarramurdi: tʃíśpák (mark.)

Lapurdi

Ahetze: píntaR
Arrangoitze: śupíndar ̄
Azkaine: pintáR
Bardoze: phíndaRak (mark.), phíndarāk 

(mark.), śuphíndarā (mark.)
Beskoitze: píndaR
Donibane Lohizune: śusíRta, *pintáR
Hazparne: píndaR
Hendaia: śúpintáR, *síRta
Itsasu: fíndaR
Makea: píndar ̄
Mugerre: pindar ̄
Sara: śupíntaR
Senpere: píntaR
Urketa: phínda
Uztaritze: píndaR

Nafarroa Beherea

Aldude: pindár ̄
Arboti: phíndar ̄
Armendaritze: pindár ̄
Arnegi: phíndar ̄
Arrueta: phíndar ̄
Baigorri: píndar ̄
Bastida: phindár,̄ phindáRak (mark.)
Behorlegi: śupíndar ̄
Bidarrai: śúpíndar ̄
Ezterenzubi: phíndar ̄
Gamarte: pindár ̄
Garrüze: śupíndar ̄
Irisarri: píndaR
Izturitze: phíndar ̄
Jutsi: phindar ̄

Landibarre: píndar ̄
Larzabale: śuphíndar ̄
Uharte Garazi: píndaR

Zuberoa

Altzai: tʃíŋkha, tsíŋkha
Altzürükü: śytʃíŋkha, tʃíŋkha
Barkoxe: tʃíŋkha
Domintxaine: phíndar ̄
Eskiula: tʃíŋka
Larraine: tʃiŋkha, tíro
Montori: tsíŋka, śytsíŋka
Pagola: phindár ̄
Santa Grazi: síŋkha, tʃíŋkha
Sohüta: ʃíŋkhak (mark.)
Urdiñarbe: ʃíŋkha, śysíŋkha
Ürrüstoi: tʃínta

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Abaurregaina / Abaurrea Alta (N): tíro
Berriz (B): *tʃipríśtin
Ikaztegieta (G): *tʃimpárt̄a
Kortezubi (B): *tʃimpárt̄a
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1020. Mapa: chispa / étincelle / spark

GALDERA: 35860; ALEANR: VI, 817

p(h)indar		
pintar	 	
txispa	 	
txispe	 	
(t)xingi	 	
(t)xink(h)a	 	
zirta	 	
txin-ar	 	
txirripistada	 	
txipristin		
tximista	 	
txatar	 	
lantar	 	
txinpart(a)	 	
bestelakoak

Arrieta: Gautxoa suek eiten dauenien, atie sábalik bádosu te saratatxu bet edo erein 
eskéro gautxóak gorá bótaten dittu. 

Zeanuri: Txingerra [...] esaten dotzegu, brasan gelditan direan sati naúsieri; txatarra 
da despédiduten dauena. 

Etxalar: xingi	eta	xinparta	berdin	erabiltzen	omen	dira.
Bardoze: Zarta iten diena, phindarra, suphindarra. Zonbeitek hartzen zuten meteoa 

afera hortan, suiak zartiten zielaik, uria zela fite,eta holako; eztut uste markhatzen 
dien. 

Larraine: Arraprua zen txinkha karraskan ai zelaik: “biharko elhür eta kharrû”.
Altzai: Phindar manexian, gük txinkha.	

-	 “Txingarra”	 proposaturik	 brasa	 dela	 esaten	 dute	
mendebaldean,	 ez	 txispa:	 An geldituten dan brasea, a 
da txingerra	 (Orozko).	 Gauza	 bera	 diote,	 besteak	 beste,	
Mungia,	Larrabetzu,	Arrieta,	Dima	eta	Zeanurin.
-	 Zenbait	 usteren	 arabera	 txinpartek	 eguraldia	 iragartzen	
omen	zuten.
-	Bestelakoak: gautxo	(Arrieta),	lastra	(Sondika),	piñusarta	
(Zornotza),	tiro	(Larraine),	tximika	(Berriz).	




